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Pergunte ao Euca Expert /  Ask the Euca X  Pert

www.eucalyptus.com.br
www.celso-foelkel.com.br
Perguntas: / Questions


___________________________________________________

Pergunta nº: 521 /Question nº: 521

Título: /Title: Notação dos estágios de branqueamento.
Por: / By: Dórian L. Bachmann 

E-mail: dorian@bachmann.com.br


Questão:  /Question:

Prezado Celso,

Como vai?

No levantamento de benchmarks de fábricas de celulose que estamos fazendo junto com a ABTCP, temos necessidade de agrupar as fábricas em conjuntos semelhantes, para garantir a comparabilidade.

Um dos pontos julgados importantes é a seqüência de branqueamento adotada. Mas, não conseguimos identificar uma referência única para a notação dos estágios de branqueamento. Por exemplo, um documento fornecido pela Assessoria Técnica e Tecnológica do SENAI/PR (anexo) usa a letra “P” para peroxidação, enquanto um documento mais antigo, da própria ABTCP (Série Informações Técnicas – Definições e notações relativas ao branqueamento, de outubro de 1998), descreve três situações para o uso de peróxidos.

P – Peroxidação;

Pht – Peróxido a alta temperatura;

Pp – Peróxido sob pressão.

O documento recente inclui o estágio B (redução com Boroidreto), que não aparece no texto de 1998, que, entretanto, cita estágios como os com ácido paracético, com peroximonosulfúrico e com dióxido de nitrogênio, ignorados no primeiro.

Ontem, apresentamos este problema ao Afonso que sugeriu que te consultássemos.

Assim, gostaríamos de saber que documento deveríamos tomar como referência ao solicitar que as fábricas informem suas seqüências de branqueamento.

Um abraço, 

Dórian L. Bachmann 

dorian@bachmann.com.br
55 41 9996-0626

Bachmann & Associados

consultas@bachmann.com.br 
55 41 3321-7835 
______________________________________________

Resposta por Celso Foelkel: / Answer by Celso Foelkel:

Dórian, agradeço sua consulta. Na verdade, não existe uma regra clara para se simbolizar as seqüências de branqueamento, até mesmo porque em parte a competição entre os fornecedores os levou a criar denominações comerciais para representar coisas semelhantes. Exemplo: temos o estágio de dioxidação inicial da polpa que alguns chamam de D1, outros de Do, há um fornecedor que tem a opção Dhot e assim por diante.  A mesma coisa acontece com a etapa de deslignificação com oxigênio que pode ser em duas etapas, ou com adição de peróxido, etc. A melhor maneira é vocês pedirem às fábricas que não forneçam apenas a simbologia, mas também expliquem brevemente o que compõe o estágio. Exemplo: Eop (estágio de extração alcalina com adição de peróxido de hidrogênio), e assim por diante. Depois, vocês me enviam todas e eu procurarei fazer uma classificação por seqüências semelhantes, mais ou menos do tipo de grupos de empresas com seqüências próximas. O que acham?

Um abraço

Celso
__________________________________________________

Outros Comentários:  /  Other Comments:  

Por: / By: Dórian L. Bachmann 

E-mail: dorian@bachmann.com.br


Prezado Celso,

Muito obrigado pela orientação e pela presteza da resposta.

No levantamento que faremos brevemente, seguiremos tua sugestão. Mas, esperamos que no futuro possamos contar com uma notação comum, reconhecida por todas as pessoas do setor.

Um abraço e um ótimo fim de semana.

Dórian L. Bachmann 

___________________________________________________
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